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Bars MAX 
PSI MAX

mm 18 20 23 25 28 30 32 35 37 40 42 44 47 50 52 54 57 60 61 63 66 69 71 74 76

In. ‘’ 0.70 0.80 0.90 1.00 1.10 1.20 1.25 1.30 1.40 1.50 1.60 1.70 1.80 1.90 2.00 2.10 2.20 2.30 2.40 2.50 2.60 2.70 2.80 2.90 3.00
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6 A

 M10 M10/HG9 ED10

  SHIMANO®

SHIMANO®/ SRAM®

  SRAM®

  CAMPAGNOLO® MAVIC®

  CAMPAGNOLO® CAMPAGNOLO®
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8 8A B

5 Nm 40 Nm

8 mm < x < 12 mm
x
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a a

cc c=2mm

o<a<1mm
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L’équipe MAVIC® a mis toute sa passion, son expérience et 
sa compétence dans la conception et la production de votre 
roue. Merci de lire attentivement la notice dans son inté-
gralité. Les recommandations de cette notice s’appliquent à 
toutes les roues: route, VTT, piste etc.

1  MONTAGE DU FOND DE JANTE
2  POSITION DU FOND DE JANTE
3   COMPATIBILITE ET GONFLAGE 

DES PNEUMATIQUES 
4  MONTAGE DU PROLONGATEUR DE VALVE

5  VALVE UST

6   COMPATIBILITE DES CASSETTES 
A. Route B. VTT

Lorsque la cale de positionnement est livrée montée sur la 
roue, la laisser en place.

7   MONTAGE DE LA CASSETTE   

8   MONTAGE DES DISQUES DE FREINS    
A. Couple de serrage des vis (5Nm) 
B. Couple de serrage écrous Center-Lock® (40Nm)

Center-Lock : système de montage de disque sous licence 
Shimano® Inc.

9  ASSEMBLAGE DU BLOCAGE SUR LE MOYEU           

10  MONTAGE DE LA ROUE  

   Lorsque le levier de blocage se manipule trop 
facilement vers la position CLOSE, la force de 
maintien de la roue est insuffisante. Placer alors le 

levier du blocage en position OPEN et serrer l’écrou de 
réglage pour augmenter la force de maintien. Pousser le 
levier du blocage en position CLOSE.
Si la force de maintien est trop importante et que le levier 
ne peut être manipulé vers la position CLOSE, placer le levier 
du blocage en position OPEN et desserrer l’écrou de réglage 
pour diminuer la force de maintien. Pousser le levier du 
blocage en position CLOSE.
Une fois l’écrou de réglage ajusté, l’extrémité de l’axe du 

blocage ne doit pas être rentrée de plus de 2 mm à l’intérieur 
de l’écrou de réglage (vu de son extrémité extérieure).

11   ORIENTATION DU LEVIER DE BLOCAGE EN 
POSITION CLOSE  

12  REGLAGE DES PATINS DE FREINS      

13   REGLAGE DES ROULEMENTS 
     Le réglage du jeu s’effectue roue montée sur 
le vélo, à l’aide de la clé à ergots (M40123) qui 
est livrée avec les roues. En cas de jeu, visser 

l’écrou jusqu’à disparition du jeu. Si la roue ne tourne pas 
librement dévisser légèrement l’écrou. En cas de doute, 
consulter son détaillant.

     Les moyeux QRM sont réglés en usine pour 
leur assurer un fonctionnement optimal et 
éviter une usure prématurée. Ne pas modifier.

ENTRETIEN

le graisser.

Utiliser exclusivement de l’eau savonneuse. Ne pas utiliser 
d’éponge abrasive. Pour éviter la rouille, essuyer après lavage 
ou en cas de pluie.

graisse, … sur les surfaces de freinage

(à l’exception des jantes à surfaces de freinage en carbone) 
de préférence avec la gomme abrasive MAVIC® (réf. M40410) 
pour retirer les traces de gomme et autres salissures.

surfaces des patins de freins (gravillons, copeaux métal-
liques, etc. …), ainsi que leur degré d’usure. Remplacer 
ceux-ci  régulièrement.

s’effectue uniquement par un modèle identique.

du bruit. Ce bruit s’atténuera après une période de rodage.

uniquement des patins de freins spécifiquement adaptés 
aux surfaces de freinage de la jante (UB Control®, Céramic®, 
Carbone…).

utilisés sur une surface de freinage métallique avec une 
jante à surfaces de freinage en carbone. Ces derniers 
risquent d’endommager vos jantes, voire de provoquer une 
rupture de celle-ci

 INFORMATIONS IMPORTANTES

-n’apporter aucune modification à votre roue
-vérifier le parfait serrage du blocage avant toute sortie. 
Au besoin, répéter l’opération de serrage du blocage (§9, 
10 & 11)

-à son segment de pratique. Par exemple : une roue de route 
pour la route, une roue de piste sur un vélodrome, une roue 
Cross Country Racing pour un circuit de Cross Country, etc.…
-à être montée sur un vélo de piste, de route ou un VTT, 
et ne convient pas à l’utilisation sur tandem, vélo de 
cyclo-cross… (sauf mention contraire explicite de la part 
de MAVIC®)

équipé de freins à disque, à moins que la jante de celle-ci ne 
soit pourvue d’une surface de freinage sur la jante

l’intérieur (notamment sous le fond de jante) et l’extérieur 

détérioration des surfaces de freinage, fissure sur les parois 

de rayon inappropriée peut engendrer des contraintes 
trop importantes ou fragiliser la roue. Consulter votre 
détaillant agréé.

détaillant agrée MAVIC®

la responsabilité de l’utilisateur et entraine la perte de la 

FR
GARANTIE MAVIC
MAVIC® garantit ses produits pen-

dant une durée de 2 ans à compter 

agréé MAVIC®.

MAVIC® s’engage à 
assurer les garanties légales prévues 
dans les pays concernés. Pour la 
France, cette garantie légale couvre 

et suivant du code civile) ainsi que la 
garantie de conformité (Art L. 211-4, 
L. 211-5, L.211-12 du code de la 
consommation)

est tenu aux obligations suivantes :
-Actions en conformité :
-Art L 211-4 code de la consomma-
tion : Le vendeur est tenu de livrer un 
bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existants 
lors de la délivrance. Il répond 
également des défauts de conformité 
résultant de l’emballage, des instruc-
tions de montage ou de l’installation 

par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.
-Art L 211-5 code de la consomma-
tion : pour être conforme au contrat, 
le bien doit : 

-
ment attendu d’un bien semblable 

donnée par le vendeur et posséder 
les qualités que celui-ci a présentées 

ou de modèle ;

peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par 
le vendeur, par le producteur ou par 
son représentant, notamment dans 
la publicité ou l’étiquetage ;
2. Ou présenter les caractéristiques 
définies d’un commun accord par les 

parties ou être propre à tout usage 

porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté
-Art L 211-12 code de la consom-
mation : résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux ans à 
compter de la délivrance du bien.

Par ailleurs, le code civil français 

comme suit :

est tenu de la garantie à raison 

vendue qui la rendent impropre à 
l’usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que 

n’en aurait donné qu’un moindre prix 
s’il les avait connus.

être intentée par l’acquéreur dans 
un délai de 2 ans à compter de la 
découverte du vice.

MAVIC® sera 
remplacement du produit (MAVIC® 
se réserve le droit de remplacer le 
produit défectueux par un produit 
équivalent dans sa gamme) ou de 
l’élément reconnu défectueux.

LIMITATIONS

même partielle, entraîne la perte de 
la garantie MAVIC®.

de sécurité

des risques de blessures voire la mort

dommages dus à :
oL’usure ordinaire des pièces : les 
surfaces de freinage des jantes (si 
freinage sur jantes), les paliers, les 
roulements, les cliquets, les joints…

-Le montage ou assemblage 
non conformes avec des produits 
inadéquats
-L’entretien, réparation ou modifica-
tion non conformes
-L’emploi non conforme, mauvais 
traitement, abus, négligence, 
imprudence
-La livraison et le transport

produits dont la réparation n’aura 
pas été assurée par le Service Après-
Vente MAVIC® ou son représentant 
dans le pays concerné (1)

produits dont le numéro de série 
(étiquette code barre pour les roues) 
aura été volontairement dégradé 
ou retiré.  

présenter au détaillant agréé MAVIC® 

ainsi que la facture ou toutes preuves 

produit réparé sera retourné au 
détaillant agréé

aux produits « Spécial Service Course 
MAVIC® » (2)

trouvait être inapplicable par une 
procédure administrative ou judi-
ciaire, les autres clauses resteraient 
applicables

(1)Liste à jour disponible sur simple 
demande à Mavic® 74996 ANNECY 
Cedex 9 ou sur www.mavic.com
(2)Produits gravés ‘’S.S.C.’’ ou dont les 
numéros de séries ont été utilisés pour 
le ‘’Service Course’’.»
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40Nm Center-Lock®

Center-Lock®
Shimano® Inc
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 hub
wrench – M40123

QRM

(ref. M40410) Mavic®

(UB Control®, Céramic®, Carbone…)

-
-
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-

Mavic ® « (Tandem

Mavic®

MAVIC
Mavic®

Mavic®

"MAVIC LAB”

Mavic France®

Mavic®
Mavic®

Mavic®

-

-

-
-

-

Mavic®

Mavic®
 \

"Spécial Service Course Mavic®”

(1) Up-to-date list available upon request to Mavic® - 
74996 ANNECY Cedex 9 - FRANCE or at www.mavic.com.
(2) Products engraved “S.S.C.’’ or whose serial numbers 
have been used for the «Service Course Mavic ®"
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あなたのホイールには マヴィ
ックの全ての情熱、経験、そしてノウハ
ウが注ぎ込まれています。ご使用前に、
この取扱説明書を必ずお読み下さい。
全てのホイールのタイプを含みます：

 リムテープの装着 
 リムテープの装着位置
  タイヤ空気圧と互換性
 バルブエクステンダーの装着 
 USTバルブ   
  カセットの互換性  

シルバーリングと共に提供される商品の
場合は、元の場所に残すようにします。
 カセットの装着   
  ブレーキディスクの装着      
A. ボルト締め付けトルク (5Nm) 
B.  センターロック取り付け
トルク (40Nm) 
Center-Lock®: センターロックは
Shimano®シマノのライセンスです。
 クイックリリースのハブへの装着       
 ホイールの装着   
 クイックリリースレバーが
CLOSEの位置にあるとき、容易にレ
バーを操作できるたら、ホイール

の固定が不十分です。この場合、クイックリ
リースレバーをOPENの位置に戻し、十分
な固定力を得るように調整ナットを締めこ
みます。そして再度クイックリリースレバー
をCLOSEの位置に締めこみます。
クイックリリースレバーを必要以上の力で

締め込まれて、CLOSEの位置にあるとき、こ
の場合、クイックリリースレバーをOPENの
位置に戻し、締めこみすぎた分調整ナット
を緩めます。そして再度クイックリリースレ
バーをCLOSEの位置に締めこみます。
クイックリリースを正しく装着したとき、ク
イックリリースのシャフトが調整ナットの
外側の面から2mm以上短くないことを確
認します。2mm以上短い場合は使用しな
いで下さい。
  締め付けた状態でのクイックリリースレ
バーの位置     
  ブレーキパッドの位置      
  ベアリングの遊びの調整

     ベアリングのガタは、バイクにホ
イールを装着した状態で、付属
のハブレンチ（M40123）を使用

して調整します。ガタがある場合は締め込
み、回転が滑らかでないときは緩めて調整
します。ご不明な点は、お買い上げ頂いた
販売特約店様にお尋ね下さい。

     QRMハブは工場出荷時に、最
適な状態に調整されております。
ご自分での調整は行わないよう

にしてください。

 メンテナンス
• クイックリリースを外し、汚れをきれいに
ふき取りグリースを添付します。
• 高水圧での洗浄は行わないで下さい。
洗浄には石鹸水を使用して下さい。研磨
剤は使用しないで下さい。 錆から守るた
めに、雨天時の使用後や洗浄後は乾燥さ
せて下さい。
• 適切なブレーキングのために、リムのブ

レーキ面にオイルやグリース等が付いて
いないことを確認して下さい。
• リムのブレーキ面はMavic®ソフトストー
ン（M40410）を使用して、定期的に汚れを
落として下さい。（ブレーキ面がカーボン
のリムを除く）
• ブレーキパッドに小石や金属片等が残
っていない事を、定期的に確認して下さ
い。また、消耗している場合は、交換して
下さい。
• ホイールにブレーキパッドが付属してい
る場合、そのホイールを使用する場合には
ブレーキパッドも交換して下さい。
• 新しいリムとブレーキパッドを使用す
る時、ノイズが発生する事があります。こ
のノイズは初期の“あたり”が付くと改善
されます。
• ブレーキ性能を長期間維持するために、
最適なブレーキパッドを使用して下さい。 
( , カーボン…).
• 金属リム用ブレーキパッドをブレーキ面
がカーボンのリムに使用しないで下さい。
リムの破損の原因となります。

 重要なお知らせ
• 安全な使用のために：
- いかなる場合も改造を行わないで下
さい。
- 乗車前に必ずホイールが正しく取り付
けられているか確認して下さい。必要で
あれば再度取り付け直して下さい。 (第
9,10,11章参照).
• 目的にあったホイールを使用して下
さい： 
- 例えば、ロード用ホイールはロードに使
用、トラック用ホイールはトラックに使用、
MTBクロスカントリー用ホイールはMTBク
ロスカントリーに使用します。

- トラック、ロード、MTB用に開発されてい
ます。タンデムやシクロクロスなど、使用に
は適さない場合があります。（ マヴ
ィックによる例外を除く）
• リムにブレーキ面加工がある場合を除
き、ディスクブレーキ用ホイールはディスク
ブレーキにのみ使用してください。
• リムの消耗や劣化、損傷を、内側（リムテ
ープがある場合はその下から）と外側の
両面から確認して下さい。（特に、ブレーキ
面、サイドウォール、アイレット周辺）消耗し
ている場合、必ず交換をして下さい。
• 正しいスポークテンションを守って下さ
い。誤ったスポークテンションは、ホイール
に過度なストレスを加え、破損の原因とな
ります。詳しくはご購入されたマヴィック特
約店様にお尋ね下さい。
• 製品に不具合が見つかった場合は、ご
購入されたマヴィック特約店様にお尋
ね下さい。
• これらの取り扱い上の注意点に従わず
に生じた不具合に関しては、お客様側の
責任となりMavic ®マヴィックの保証は無
効となります。

マヴィックの保証
•  マヴィック製品の保証期間は、
マヴィック販売特約店様からご購入後
2年間です。
• さらに、マヴィックは各国の定める法的な
保証に従います。
• Mavic’s マヴィックは製品上、不良が認
められる場合、交換する義務があります。 
(  マヴィックは、不良が認められる
製品に対し、同等の製品に交換する権利
を保有します。) 

 制限事項
• ご自身で改造を行われた場合、如何なる
時もマヴィックの保証は無効になります。
• これは絶対的な安全を保証するもので
はありません。
• サイクリングは死亡や怪我の危険性を
伴います。
• 次の場合は保証の対象外となります：
- 通常の使用による消耗：リムのブレー
キ面（リムブレーキの場合）、ベアリング、
爪、シール等
- 誤った用途による使用、または不適切
な使用。
- 誤った整備、修理、または改造
- 誤った使用、取り扱い、不注意による損害
- 運搬や保管時の損害
• マヴィックサービスセンターと、マヴィック
販売特約店様による修理以外、保証の対
象外となります。(1)
• シリアルナンバー（バーコードラベル）
の無い製品については保証の対象外と
なります。  
• 製品に不具合が見つかった場合は、必
ずご購入頂いたマヴィック販売特約店様
に、製品をお持込下さい。修理または交換
は、マヴィック販売特約店様を通してご対
応致します。
• この保証は«  

 »スペシャルサービスコース製品
には適応されません。(2)

(1) 販売特約店様の最新の情報はMavic® 
- 74996 ANNECY Cedex 9 - FRANCE もし
くは www.mavic.comでご確認下さい。
(2) “S.S.C.”の刻印のあるモデルは«Ser-
vice Course MAVIC® »の製品です。 





























Wheels are protected by one or 
more of the following patents:

About the guide release: 
US 5.865.560

About the rim:

US 6.257.676  
US 6.641.227  
US 6.443.533  
US 7.104.300

US 6.343.428  
US 6.402.256

About the hub:
US 6.375.273
US 2006/019 7370
US 7.252.344

About the spokes:
US 6.189.978

Salomon S.A. - MAVIC®

A.P.E. 364 Z

Mavic® is a registered trademark of 
Salomon S.A.

© Salomon SA - Mavic  02/2008.
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